	1. Назив прописа EУ
	2. „CELEX” ознака ЕУ прописа

	      

Уредба Европског парламента и Савета 1228/2003 о условима за приступ мрежи ради прекограничне трговине електричне енергије (Службени гласник L 176 , 15/07/2003 P. 0001 - 0010)
Regulation (EC) No 1228/2003 of the European Parliament and of the Council of 26 June 2003 on conditions for access to the network for cross-border exchanges in electricity (Official Journa L 176 , 15/07/2003 P. 0001 - 0010)

	32003R1228
32003R1228R(01) 
32004R1223 
32006D0770 

32009R0714
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	7. Усклађеност одредаба прописа са одредбама прописа ЕУ

	а)
	а1)
	б)
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	в)
	г)
	д)
	ђ)

	Одредба прописа ЕУ (члан, став, подстав, тачка, анекс)
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа
(члан, став, тачка)
	Садржина одредбе
	Усклађеност одредбе прописа са одредбом прописа ЕУ (потпуно усклађено, делимично усклађено, неусклађено, непреносиво)
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	1.
	Предмет и обим
	1.
	Предмет уређивања
	потпуно усклађено
	Ова табела не прати Уредбу 32009R0714
из разлога што Република Србија сагласно Уговору о оснивању Енергетске Заједнице нема обавезу усклађивања са прописима из трећег енергетског пакета. Усклађивање је вршено у складу са последњим изменама и допунама датим Уредбом 32006D0770 

што је пропис из другог енергетског пакета за који постоји обавеза усклађивања за Републику Србију. Усклађивање са прописима из трећег пакета извршиће се на основу  одлуке Министарског Савета
	
	Сагласно одредбама Уговора о оснивању Енергетске Заједнице одредбе закона су усаглашене са Уредбом 1228/2003, а за Републику Србију још увек не постоји обавеза да примени Уредбу Европског парламента и Савета 714/2010 о условима за приступ мрежи ради прекограничне трговине електричне енергије

	2.
	Дефиниције
	2.
	Појмови
	потпуно усклађено
	
	
	

	3.
	Механизам надокнаде трошкова између оператора преносног система
	46.
72.1.13. 
74.
	Агенција доноси методологије за одређивање цене приступа систему за пренос електричне енергије.

Оператор преносног система електричне енергије дужан је да примењује правила релевантних европских асоцијација оператора преносног система чији је члан.

Правила о раду преносног система електричне енергије.
	потпуно усклађено
	
	
	

	4.
	Цена приступа мрежи
	46.

64.2
	Агенција доноси методологије за одређивање цене приступа систему за пренос електричне енергије.

цене приступа систему за пренос електричне енергије су регулисане
	потпуно усклађено
	
	
	

	5.
	Пружање информација о интерконективним капацитетима
	72.1.2.

72.1.4.

	Оператор преносног система електричне енергије дужан је да донесе правила о раду преносног система; 

Оператор преносног система електричне енергије дужан је да донесе правила за расподелу права на коришћење прекограничних преносних капацитета.
	потпуно усклађено
	
	
	

	6.
	Општи принципи управљања загушењима
	72.1.2.

72.1.4.

	Оператор преносног система електричне енергије дужан је да донесе правила о раду преносног система; 

Оператор преносног система електричне енергије дужан је да донесе правила за расподелу права на коришћење прекограничних преносних капацитета.

капацитета.
	потпуно усклађено
	
	
	

	7.
	Нови интерконектори
	119.
	Изузећа за нове интерконективне далеководе у области електричне енергије
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	Смернице
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	Оператор преносног система електричне енергије дужан је да донесе правила о раду преносног система; 

Оператор преносног система електричне енергије дужан је да донесе правила за расподелу права на коришћење прекограничних преносних капацитета.
	потпуно усклађено
	
	
	

	9.
	Регулаторна тела
	51.
	Агенција ради усклађивања свог рада са међународним искуствима и стандардима остварује међународну сарадњу са регулаторним телима других држава, као и са другим међународним организацијама у складу са законом и потврђеним обавезама Републике Србије.
	потпуно усклађено
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	Пружање информација и поверљивост
	
	
	непреносиво
	Односи се на земље чланице ЕУ
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	Права земаља чланица да доносе детаљније мере
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	Односи се на земље чланице ЕУ
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	Смернице за управљање и алокацији расположивих преносних капацитета интерконективних далековода између националних система
	72.1.2.

72.1.4.

	Оператор преносног система електричне енергије дужан је да донесе правила о раду преносног система; 

Оператор преносног система електричне енергије дужан је да донесе правила за расподелу права на коришћење прекограничних преносних капацитета.
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